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emere ·  vgl. L. 9 

    emō, ēmī, ēmptum ·  Wir kaufen im Tante-Emma-Laden.

· ➔     ➔     ➔

manēre ·  vgl. L. 2
    maneō, mānsī, mānsum

 
legere · vgl. L. 1  
    legō, lēgī, lēctum · ➔     ➔     ➔

incendere · Mit dem Zauberspruch Incendio kann Harry Potter Feuer entfachen.
    incendō, incendī,
    incensum

ubi (primum) ·  ~

ārdere ·  vgl. Engl.:  arsonist (Brandstifter)
    ārdeō, ārsī ·  Art zu brennen

· ➔     ➔     ➔

socius, ī  m. · vgl.:  sozial

· Auf dem Motorrad fährt er gern auf dem Soziussitz.

patria, ae  f. · Der Vater (pater) wohnt im Vaterland (patria).
· vgl. 1. Zeile der frz. Nationalhymne:  

Allons enfants de la Patrie …  -  Auf, Kinder des Vaterlandes …

cōnstituere · vgl. Engl.:  constitution (Verfassung)
    cōnstituō, cōnstituī,  
    cōnstitutum

postquam (+ Perf.) · Nachdem der Frosch angekommen war, quakte er ständig.
 
error, errōris  m. · vgl. Engl.:  error (Fehler)

virtūs, virtūtis  f. · vgl. Engl.:  virtue (Tugend)

· Der Wirt mag Menschen mit Virtus.

superāre · Superhelden überwinden alle Hindernisse und übertreffen andere.
    -ō, -avī, -atum

ōra, ae  f. · ➔     ➔     ➔

· In einer Stunde (hora) 
sind wir an der Küste (ora).

Vokabellernen 
mal anders
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ante  m. Akk. · Meinte Tante ist vor meiner Mutter geboren.

· ante  ⇔  post 

· vgl. Engl.:  a.m. / p.m. (ante meridiem / post meridiem)

oculus, ī  m. · ➔     ➔     ➔

· Oculus ist ein Auge ausgefallen.

tempestās, tempestātis  f. ·  Das Tempotaschentuch wehte im Sturm davon.

·  vgl. Engl.:  tempest  (Sturm, Unwetter)
·  Dieser Sturm hat Temperament.

· ➔     ➔     ➔

nāvis, nāvis  f. ·  vgl.: navigieren, Navigation

·  vgl. Engl.:  to navigate, navigation
·  vgl. Engl.:  navy (Seestreitkräfte)

· ➔     ➔     ➔

dēlēre · vgl. Engl.:  to delete (zerstören)

    dēleō, dēlēvī, dēlētum · vgl. DELETE-Taste auf der Computertastatur

· Der Zauberspruch Deletrius löscht den Zauberspruch Prior incantado
     wieder verschwinden (Harry Potter).

aegrē ·  Hägar ist krank (aeger) und kann sich nur mit Mühe (aegrē) auf den 
    Beinen halten.
·  Aeger (krank) und aegrē (mit Mühe) kann man nur mit Mühe 
    unterscheiden.
·  Ich unterdrücke meinen Ärger kaum und nur mit Mühe.

rēgīna, ae  f. ·  vgl. „Regina coeli“ (Himmelskönigin)

·  vgl. Queen Elizabeth II.   ➔     ➔     ➔

aedificāre · ~
    -ō, -avī, -atum

vīvere · vgl. Engl.:  to revive (wiederbeleben)

    vīvō, vīxī ·  vgl. Frz.:  Vive la France! (Es lebe Frankreich!)  ➔     

·  Achtung: Nicht verwechseln mit videre (sehen)
    und venire (kommen).
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cōnsulere · Die Consuln beraten und fragen um Rat, wenn sie für das Land sorgen.

    cōnsulō, cōnsuluī, · vgl. Engl.:  to consult
    cōnsultum

ali-quandō ·  ali- (irgend-), quando (wann)

quaerere · vgl. Engl.:  question (Frage), questionnaire (Fragebogen)
    quaerō, quaesīvī, 
    quaesītum

ut  (mit Ind.) ·  Wie heißt ut  mit Indikativ?

īgnōrāre · vgl. Engl.:  a total ignoramus (einer, der gar nichts versteht)

    -ō, -avī, -atum ·  ignorare  ⇔  non ignorare  (Litotes)

 
gēns, gentis  f. ·  An Flavius denken!

quin etiam ·  ~

maestus, a, um ·        maestus  ⇔  laetus

pārēre · vgl. „parieren“ (gehorchen)

    -eō, -uī · Achtung:  Nicht verwechseln mit parāre (gehorchen).

re-tinēre · Re hält Tine zurück.

    retineō, retinuī, retentum · Retine hält sich zurück.

in-gratus, a, um · gratus  ⇔  ingratus

· vgl. Engl.:  grateful  ⇔  ungrateful  (dankbar  ⇔  undankbar)

falsus, a, um · vgl. Engl.:  false  (falsch)

invenire ·  vgl. Engl.:  to invent (erfinden), invention (Erfindung), inventor (Erfinder)

    inveniō, invēnī, inventum ·  vgl. „Inventar“ (inventarium - Gesamtheit des Gefundenen)
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